[image: image1.jpg]


[image: image2.jpg]


My name is Carolina Crespo Bertão. I am 23 years old and I study

English since I was eleven. I am from Ipatinga, Minas Gerais, but

I’ve lived in more than ten different towns in Minas Gerais and

outside it.

Because of those constant changes in my life, my family has become

the most important thing to me. And when I say THE MOST

IMPORTANT THING, I mean it. My mom, my dad and my sister

come really in first place in my life. I also care too much with my

other relatives, maybe because since I was a little child I never had

the chance to spend too much time with them.

My first contact with the English language was when I still was a child and my cousin used to study in my presence. I had never had English classes and I used to try to imitate his sounds. His sister also spoke English at that time and I enjoyed a lot when we were watching movies and she went to pick up more popcorn but still kept translating what people were saying on TV. She was always right about the subtitles, it was just amazing
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When I was eleven years old I finally started having English classes at school. Since then, I started searching for new ways of learning the language and practicing it better. My first strategy in order to improve my English was getting pen pals from different countries. I sent a letter to International Youth Service and they provided the addresses of three people according to the profile I wanted to meet: one girl from Germany, one from Italy and one boy from Greece.

I exchanged letters with them for three years before I got interested in attending a private English class. My English teacher at school used to help me and I used to use my little old dictionary Collins Cobuild in order to solve my doubts. Of course my grammar did not improve this time, but I was helped a lot in the developing of my vocabulary during this period. I also learnt that my first aim was to communicate.

When I was fourteen years old and my communication with my old friends could no longer be maintained due to addresses problems, I started paying attention to songs and their lyrics. The first one was Elton John’s Candle in the Wind sung by himself in Princess Diana’s funeral. From then on I attempted to translate every lyric that were put in front of my eyes by myself.
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One year later I heard a song from an American group called Backstreet Boys.
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I don’t remember exactly which song was, but

that made me like the group. I started watching

TV interviews, video clips and buy lots of

magazines (national and international) that

brought news about them. I just could not

understand what they were saying
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was the reason why I wanted to attend private

English classes.

Since then I just could not stop learning about the language. I attended classes at FISK and Number One before entered UFMG. When I was at FISK I was more interested in writing, listening and reading than in speaking. I didn’t have the need to talk to anyone. My only worry was listening and repeating the songs correctly and I was doing this all right.

Then I moved to another town and started attending classes at Number One. The focus there was on conversation and it was really hard to me to overcome my shyness. So I decided to quit English classes and focus my attention on vestibular. I haven’t even thought about what course I would try to attend!

After some time studying and away from English classes I decided I would try to attend Languages and Literature at university. I just couldn’t be away from English and I loved reading and writing and movies. Then, I realized that what I wanted to do was being a translator
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. I came to Belo Horizonte in order to prepare myself better to vestibular and came back to my English classes at Number One.

Finally I started studying at UFMG and the feeling of getting there was amazing! There I had a lot of classes about English language and literature, how the language was shaped, and how to deal with the difficulties in the learning process. I was also involved in a research during two years of the course.

This semester I’m finishing my graduation, and I hope this could be just one new beginning for my career. Although I didn’t have many opportunities to study about subtitling and dubbing, my aim of becoming a great translator in this area was not left. I still remember the great feeling of listening my cousin translating the dialogues from the movies and I hope I could do the same professionally one day!

�Unfortunatelly both of them died when I was 10 years old and we never had the chance to exchange experiences about our learning process.


�Specially A.J., who used to speak too fast.


�My dream was to become a great translator and work with subtitles and dubbing. Movies has always fascinated me as well as English has.





